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Ministru kabineta noteikumu projekta 
„Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 21.jūlija noteikumos Nr.794 „Noteikumi par tekstilšķiedru sastāva norādīšanu tekstilizstrādājumu marķējumā un kārtību, kādā veic dažādšķiedru maisījuma sastāva kvantitatīvās pārbaudes”” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

 

	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 21.jūlija noteikumos Nr.794 „Noteikumi par tekstilšķiedru sastāva norādīšanu tekstilizstrādājumu marķējumā un kārtību, kādā veic dažādšķiedru maisījuma sastāva kvantitatīvās pārbaudes”” (turpmāk – noteikumu projekts) izstrādāts, lai nacionālajā normatīvajā regulējumā ieviestu:

- Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvu 2009/121/EK, ar ko groza I un V pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/121/EK par tekstilmateriālu nosaukumiem, lai pielāgotu šos pielikumus tehnikas attīstībai;

- Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvu 2009/122/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 96/73/EK par dažādām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvai analīzei, lai pielāgotu šo pielikumu tehnikas attīstībai.

	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	Pašreiz ir spēkā Ministru kabineta 2009.gada 21.jūlija noteikumi Nr.794 „Noteikumi par tekstilšķiedru sastāva norādīšanu tekstilizstrādājumu marķējumā un kārtību, kādā veic dažādšķiedru maisījuma sastāva kvantitatīvās pārbaudes”, kas nosaka prasības tekstilizstrādājumu marķējumam un tekstilšķiedru sastāva norādīšanai tekstilizstrādājumu marķējumā, sastāva atbilstības noteikšanu marķējumā norādītajai informācijai, dažādšķiedru maisījumu sastāva kvantitatīvās pārbaudes un tekstilšķiedru marķēšanas tirgus uzraudzības kārtību.

Ministru kabineta noteikumos Nr.794 iekļautas tiesību normas, kas izriet no:

- Padomes 1973.gada 26.februāra Direktīvas 73/44/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz trīskāršo tekstilšķiedras maisījumu kvantitatīvo analīzi; 

- Eiropas Parlamenta un Padomes 1996.gada 16.decembra Direktīvas 96/73/EK par dažām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvai analīzei; 

- Komisijas 2006.gada 6.janvāra Direktīvas 2006/2/EK, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 1996.gada 16.decembra Direktīvas 96/73/EK par dažām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvai analīzei II pielikumu, lai pielāgotu to tehnikas attīstībai; 

- Komisijas 2007.gada 2.februāra Direktīvas 2007/4/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 96/73/EK par dažām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvajai analīzei, lai pielāgotu šo pielikumu tehnikas attīstībai; 

- Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 14.janvāra Direktīvas 2008/121/EK par tekstilmateriālu nosaukumiem.
Noteikumu projekts nesatur nacionālas tehniskas prasības, kas neizriet no ES tiesību aktiem, un tas nav paziņojams atbilstoši 2010.gada 23.februāra Ministru kabineta instrukcijas Nr.1 „Kārtība, kādā valsts pārvaldes iestādes sniedz informāciju par tehnisko noteikumu projektiem” noteiktajai paziņošanas procedūrai.

Noteikumu projekts izstrādāts, lai precizētu un papildinātu spēkā esošos noteikumus atbilstoši Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvai 2009/121/EK un Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvai 2009/122/EK.

	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 21.jūlija noteikumu Nr.794 „Noteikumi par tekstilšķiedru sastāva norādīšanu tekstilizstrādājumu marķējumā un kārtību, kādā veic dažādšķiedru maisījuma sastāva kvantitatīvās pārbaudes”” mērķis ir nodrošināt Direktīvu 2009/121/EK un 2009/122/EK pārņemšanu Latvijas normatīvajos aktos. Noteikumu projekts izstrādāts, lai precizētu un papildinātu spēkā esošos noteikumus atbilstoši Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvai 2009/121/EK un Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīvai 2009/122/EK.
Pēc konsultācijām ar Rīgas Tehniskās universitātes Apģērbu un tekstila tehnoloģiju katedras asociēto profesoru  I. Krieviņu saņemts priekšlikumus aizstāt noteikumu tekstā un tā pielikumos vārdu „pielaide” ar vārdu „pieļāvums” attiecīgā locījumā, jo praksē vārds „pielaide” netiek lietots, to aizstāj ar vārdu „pieļāvums”.

	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Nav nepieciešams.

	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.



	 7.
	 Cita informācija
	 Nav.


 

	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	 1.
	 Sabiedrības mērķgrupa
	  Ministru kabineta noteikumu projekta mērķgrupa ir tekstilizstrādājumu ražotāji, tirgotāji un testēšanas laboratorijas.

	 2.
	 Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	 Nav.

	 3.
	 Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	 Nav attiecināms uz šo noteikumu projektu, jo tajā ietvertās normas nav uzskatāmas par tādām, kas radītu finansiālu ietekmi.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	 Noteikumu projekta tiesiskais regulējums nerada jaunas tiesības un pienākumus fiziskajām un juridiskajām personām.

	 5.
	 Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav.

	 6.
	 Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav.

	 7.
	 Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III un IV sadaļa – nav attiecināms

	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1.
	 Saistības pret Eiropas Savienību
	· Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīva 2009/121/EK, ar ko groza I un V pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/121/EK par tekstilmateriālu nosaukumiem, lai pielāgotu šos pielikumus tehnikas attīstībai. 

Līdz 2010.gada 15.septembrim Latvijā jāstājas spēkā normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri nepieciešami, lai izpildītu Direktīvas 2008/121/EK prasības;

· Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīva 2009/122/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 96/73/EK par dažādām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvai analīzei, lai pielāgotu šo pielikumu tehnikas attīstībai.

Līdz 2010.gada 15.septembrim Latvijā jāstājas spēkā normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kuri nepieciešami, lai izpildītu Direktīvas 2008/122/EK prasības.

	 2.
	 Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	 3.
	 Cita informācija
	Nav.


 

	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	· Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīva 2009/121/EK, ar ko groza I un V pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2008/121/EK par tekstilmateriālu nosaukumiem, lai pielāgotu šos pielikumus tehnikas attīstībai;

· Komisijas 2009.gada 14.septembra Direktīva 2009/122/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 96/73/EK par dažādām metodēm divkāršo tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvai analīzei, lai pielāgotu šo pielikumu tehnikas attīstībai.

	  

	 A
	 B
	 C
	 D

	 Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	 Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	 Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.
	 Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 



	Direktīvas 2009/121/EK 1.panta 1.apakšpunkts
	3.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/121/EK 1.panta 2.apakšpunkts
	4.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma a)punkts
	5.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma b)punkta i)apakšpunkts
	6.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma b)punkta ii)apakšpunkts
	7.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma c)punkta i)apakšpunkts
	8.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma c)punkta ii)apakšpunkts
	9.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma d)punkta i)apakšpunkts
	10.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma d)punkta ii)apakšpunkts
	11.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma e)punkta

i)apakšpunkts
	12.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma e)punkts

ii)apakšpunkts
	13.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma f)punkta i)apakšpunkts
	14.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma f)punkta ii)apakšpunkts
	15.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma g)punkta i)apakšpunkts
	16.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma g)punkta ii)apakšpunkts
	17.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma h)punkta i)apakšpunkts
	18.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma h)punkta ii)apakšpunkts
	19.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma i)punkta i)apakšpunkts
	20.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma i)punkta ii)apakšpunkts
	21.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma j)punkts 
	22.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma k)punkta i)apakšpunkts
	23.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma k)punkta ii)apakšpunkts
	24.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma l)punkta i)apakšpunkts
	25.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma l)punkta ii)apakšpunkts
	26.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma m)punkta i)apakšpunkts
	27.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma m)punkta ii)apakšpunkts
	28.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma m)punkta iii)apakšpunkts
	29.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma n)punkta i)apakšpunkts
	30.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma n)punkta ii)apakšpunkts
	31.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	Direktīvas 2009/122/EK pielikuma o)punkts 
	32.punkts
	Atbilst pilnībā.

Atbildīgā institūcija par direktīvas pārņemšanu ir Ekonomikas ministrija.
	Nav noteiktas stingrākas prasības nekā direktīvā.

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms.

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav attiecināms.

	 Cita informācija
	 Nav.


	 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Nav attiecināms.

	  

	 A
	 B
	 C

	 Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	 Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

 

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	 Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

 

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Nav attiecināms.
	 Nav attiecināms.
	 Nav attiecināms.

	  
	  
	  

	 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms.

	 Cita informācija
	 Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Konsultācijas ar Rīgas Tehniskās universitātes Apģērbu un tekstila tehnoloģiju katedras pārstāvi I. Krieviņu.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	- 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Saņemts priekšlikumus aizstāt noteikumu tekstā un tā pielikumos vārdu „pielaide” ar vārdu „pieļāvums” attiecīgā locījumā, jo praksē vārds „pielaide” netiek lietots, to aizstāj ar vārdu „pieļāvums”. Iekļauts noteikumu projekta 1. un 2.punktā.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	-

	5.
	Cita informācija
	Nav.


 
	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	 Patērētāju tiesību aizsardzības centrs.

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Noteikumu projekts neparedz pārvaldes funkciju paplašināšanu.

	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Noteikumu projekta normu izpildei netiek izveidotas jaunas institūcijas. 

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Nav attiecināms.

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

	 6.
	 Cita informācija
	Nav.
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